
Gen
Chapter 19

Indonesian Interlinear
Reference: Indonesian Terjemahan Baru

יָּבֹאו1ּ וַ֠
dan–datang–mereka
H0935

י שְׁנֵ֨
dua
H8147

ים הַמַּלְאָכִ֤
malaikat–itu
H4397

מָה֙ סְדֹ֨
ke–Sodom
H5467

רֶב בָּעֶ֔
pada–petang
H6153

וְל֖וֹט
dan–Lot
H3876

ב יֹשֵׁ֣
duduk
H3427

ׁעַר־ בְּשַֽ
di–pintu–gerbang–
H8179

ם סְדֹ֑
Sodom
H5467

וַיַּרְא־
dan–melihat–
H7200

לוֹט֙
Lot
H3876

וַיָּ֣קָם
dan–bangun

ם לִקְרָאתָ֔
untuk–menyambut–mereka
H7125

חוּ וַיִּשְׁתַּ֥
dan–sujud
H7812

יִם אַפַּ֖
dengan–wajah
H0639

רְצָה׃ אָֽ
ke–tanah
H0776

Kedua malaikat itu tiba di Sodom pada waktu petang. Lot sedang duduk di pintu gerbang Sodom dan ketika 
melihat mereka, bangunlah ia menyongsong mereka, lalu sujud dengan mukanya sampai ke tanah,

אמֶר2 וַיֹּ֜
dan–berkata
H0559

הִנֶּ֣ה
lihatlah
H2009

נָּא־
sekarang–
H4994

י אֲדֹנַ֗
tuan-tuanku
H0113

ס֣וּרוּ
singgahlah
H5493

א נָ֠
sekarang
H4994

אֶל־
ke–
H0413

ית בֵּ֨
rumah

עַבְדְּכֶם֤
hambamu
H5650

֙ וְלִי֙נוּ
dan–bermalamlah

וְרַחֲצ֣וּ
dan–cucilah
H7364

ם רַגְלֵיכֶ֔
kaki–kamu
H7272

ם וְהִשְׁכַּמְתֶּ֖
dan–bangun–pagi–kamu
H7925

ם   וַהֲלַכְתֶּ֣
dan–pergi–kamu
H1980

לְדַרְכְּכֶם֑
dalam–jalan–kamu
H1870

וַיֹּאמְר֣וּ
dan–berkata–mereka
H0559

א לֹּ֔
tidak
H3808

י כִּ֥
karena

בָרְח֖וֹב
di–lapangan
H7339

ין׃ נָלִֽ
kami–bermalam

serta berkata: "Tuan-tuan, silakanlah singgah ke rumah hambamu ini, bermalamlah di sini dan basuhlah kakimu, 
maka besok pagi tuan-tuan boleh melanjutkan perjalanannya." Jawab mereka: "Tidak, kami akan bermalam di 
tanah lapang."

וַיִּפְצַר־3
dan–mendesak–
H6484

ם בָּ֣
mereka

ד מְאֹ֔
sangat
H3966

וַיָּסֻר֣וּ
dan–singgah–mereka
H5493

יו אֵלָ֔
kepadanya
H0413

אוּ וַיָּבֹ֖
dan–datang–mereka
H0935

אֶל־
ke–
H0413

בֵּית֑וֹ
rumahnya

וַיַּ֤עַשׂ
dan–membuat

לָהֶם֙
bagi–mereka

ה מִשְׁתֶּ֔
perjamuan
H4960

וּמַצּ֥וֹת
dan–roti–tidak–beragi
H4682

אָפָ֖ה
membakar
H0644

לוּ׃ וַיֹּאכֵֽ
dan–makan–mereka
H0398

Tetapi karena ia sangat mendesak mereka, singgahlah mereka dan masuk ke dalam rumahnya, kemudian ia 
menyediakan hidangan bagi mereka, ia membakar roti yang tidak beragi, lalu mereka makan.
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4֮ טֶרֶם
sebelum
H2962

יִשְׁכָּבוּ֒
mereka–berbaring
H7901

י וְאַנְשֵׁ֨
dan–orang-orang
H0376

יר הָעִ֜
kota–itu

י אַנְשֵׁ֤
orang-orang
H0376

סְדֹם֙
Sodom
H5467

נָסַבּ֣וּ
mengepung
H5437

עַל־
atas–

יִת הַבַּ֔
rumah–itu

מִנַּ֖עַר
dari–muda
H5288

וְעַד־
dan–sampai–
H5704

ן זָקֵ֑
tua
H2205

כָּל־
seluruh–
H3605

הָעָ֖ם
orang–banyak–itu

ה׃ מִקָּצֶֽ
dari–ujung–ke–ujung

Tetapi sebelum mereka tidur, orang-orang lelaki dari kota Sodom itu, dari yang muda sampai yang tua, bahkan 
seluruh kota, tidak ada yang terkecuali, datang mengepung rumah itu.

וַיִּקְרְא֤ו5ּ
dan–memanggil–mereka
H7121

אֶל־
kepada–
H0413

לוֹט֙
Lot
H3876

וַיֹּ֣אמְרוּ
dan–berkata–mereka
H0559

ל֔וֹ
kepadanya

אַיֵּ֧ה
di–mana
H0346

ים הָאֲנָשִׁ֛
orang-orang–itu
H0376

אֲשֶׁר־
yang–

אוּ בָּ֥
datang
H0935

אֵלֶ֖יךָ
kepadamu
H0413

יְלָה הַלָּ֑
malam–ini
H3915

הוֹצִיאֵם֣
keluarkan–mereka
H3318

ינוּ אֵלֵ֔
kepada–kami
H0413

וְנֵדְעָ֖ה
dan–kami–kenal
H3045

ם׃ אֹתָֽ
mereka
H0853

Mereka berseru kepada Lot: "Di manakah orang-orang yang datang kepadamu malam ini? Bawalah mereka 
keluar kepada kami, supaya kami pakai mereka."

וַיֵּצֵ֧א6
dan–keluar
H3318

אֲלֵהֶ֛ם
kepada–mereka
H0413

ל֖וֹט
Lot
H3876

תְחָה הַפֶּ֑
ke–pintu–itu
H6607

לֶת וְהַדֶּ֖
dan–pintu–itu

סָגַר֥
menutup
H5462

יו׃ אַחֲרָֽ
di–belakangnya

Lalu keluarlah Lot menemui mereka, ke depan pintu, tetapi pintu ditutupnya di belakangnya,

וַיֹּאמַר7֑
dan–berkata
H0559

אַל־
jangan–
H0408

נָא֥
sekarang
H4994

י אַחַ֖
saudara-saudaraku
H0251

עוּ׃ תָּרֵֽ
berlaku–jahat

dan ia berkata: "Saudara-saudaraku, janganlah kiranya berbuat jahat.

הִנֵּה־8
lihatlah–
H2009

א נָ֨
sekarang
H4994

י לִ֜
bagiku

י שְׁתֵּ֣
dua
H8147

בָנ֗וֹת
anak–perempuan
H1323

ר אֲשֶׁ֤
yang

א־ ֹֽ ל
tidak–
H3808

֙ יָדְעוּ
mengenal
H3045

ישׁ אִ֔
laki-laki
H0376

יאָה־ אוֹצִֽ
aku–keluarkan–
H3318

נָּ֤א
sekarang
H4994

֙ אֶתְהֶן
mereka
H0853

ם אֲלֵיכֶ֔
kepada–kamu
H0413

וַעֲשׂ֣וּ
dan–perbuatlah

ן לָהֶ֔
kepada–mereka

כַּטּ֖וֹב
seperti–yang–baik

בְּעֵינֵיכֶם֑
di–mata–kamu

ק רַ֠
hanya
H7535

ים אֲנָשִׁ֤ לָֽ
kepada–orang-orang–
H0376

֙ הָאֵל
ini
H0411

אַל־
jangan–
H0408

תַּעֲשׂ֣וּ
berbuat

ר דָבָ֔
sesuatu
H1697

י־ כִּֽ
karena–

עַל־
oleh–karena–

ן כֵּ֥
itu

אוּ בָּ֖
datang–mereka
H0935

בְּצֵ֥ל
dalam–naungan
H6738

י׃ קֹרָתִֽ
atapku
H6982

Kamu tahu, aku mempunyai dua orang anak perempuan yang belum pernah dijamah laki-laki, baiklah mereka 
kubawa ke luar kepadamu; perbuatlah kepada mereka seperti yang kamu pandang baik; hanya jangan kamu 
apa-apakan orang-orang ini, sebab mereka memang datang untuk berlindung di dalam rumahku."
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׀וַיֹּאמְר֣וּ 9
dan–berkata–mereka
H0559

גֶּשׁ־
mundurlah–
H5066

לְאָה הָ֗
ke–sana
H1973

֙ אמְרוּ וַיֹּֽ
dan–berkata–mereka
H0559

הָאֶחָ֤ד
satu–itu
H0259

א־ בָּֽ
datang–
H0935

לָגוּר֙
untuk–menumpang

ט וַיִּשְׁפֹּ֣
dan–menghakimi
H8199

שָׁפ֔וֹט
menghakimi
H8199

ה עַתָּ֕
sekarang
H6258

ע נָרַ֥
kami–berlaku–jahat

לְךָ֖
kepadamu

מֵהֶם֑
dari–mereka
H1992

וַיִּפְצְר֨וּ
dan–mendesak–mereka
H6484

ישׁ בָאִ֤
pada–orang–itu
H0376

בְּלוֹט֙
pada–Lot
H3876

ד מְאֹ֔
sangat
H3966

יִּגְּשׁ֖וּ וַֽ
dan–mendekat–mereka
H5066

ר לִשְׁבֹּ֥
untuk–mendobrak
H7665

לֶת׃ הַדָּֽ
pintu–itu

Tetapi mereka berkata: "Enyahlah!" Lagi kata mereka: "Orang ini datang ke sini sebagai orang asing dan dia mau 
menjadi hakim atas kita! Sekarang kami akan menganiaya engkau lebih dari pada kedua orang itu!" Lalu mereka 
mendesak orang itu, yaitu Lot, dengan keras, dan mereka mendekat untuk mendobrak pintu.

וַיִּשְׁלְח֤ו10ּ
dan–mengulurkan–mereka
H7971

אֲנָשִׁים֙ הָֽ
orang-orang–itu
H0376

אֶת־
[obj]–
H0853

ם יָדָ֔
tangan–mereka
H3027

יאוּ וַיָּבִ֧
dan–membawa–masuk–mereka
H0935

אֶת־
[obj]–
H0853

ל֛וֹט
Lot
H3876

אֲלֵיהֶ֖ם
kepada–mereka
H0413

יְתָה הַבָּ֑
ke–rumah–itu

וְאֶת־
dan–[obj]–
H0853

לֶת הַדֶּ֖
pintu–itu

סָגָֽרוּ׃
menutup–mereka
H5462

Tetapi kedua orang itu mengulurkan tangannya, menarik Lot masuk ke dalam rumah, lalu menutup pintu.

אֶת־11 וְֽ
dan–[obj]–
H0853

ים הָאֲנָשִׁ֞
orang-orang–itu
H0376

אֲשֶׁר־
yang–

תַח פֶּ֣
di–pintu
H6607

יִת הַבַּ֗
rumah–itu

֙ הִכּוּ
memukul–mereka
H5221

ים בַּסַּנְוֵרִ֔
dengan–kebutaan
H5575

ן מִקָּטֹ֖
dari–kecil

וְעַד־
dan–sampai–
H5704

גָּד֑וֹל
besar

וַיִּלְא֖וּ
dan–lelah–mereka
H3811

א ֹ֥ לִמְצ
untuk–mencari
H4672

תַח׃ הַפָּֽ
pintu–itu
H6607

Dan mereka membutakan mata orang-orang yang di depan pintu rumah itu, dari yang kecil sampai yang besar, 
sehingga percumalah orang-orang itu mencari-cari pintu.

וַיֹּאמְר֨ו12ּ
dan–berkata–mereka
H0559

ים הָאֲנָשִׁ֜
orang-orang–itu
H0376

אֶל־
kepada–
H0413

ל֗וֹט
Lot
H3876

עֹד֚
lagi
H5750

י־ מִֽ
siapa–
H4310

לְךָ֣
bagimu

ה פֹ֔
di–sini
H6311

֙ חָתָן
menantu
H2860

וּבָנֶי֣ךָ
dan–anak-anak–lelakimu

יךָ וּבְנֹתֶ֔
dan–anak-anak–perempuanmu
H1323

ל וְכֹ֥
dan–semua
H3605

אֲשֶׁר־
yang–

לְךָ֖
bagimu

בָּעִי֑ר
di–kota–itu

א הוֹצֵ֖
keluarkan
H3318

מִן־
dari–

הַמָּקֽוֹם׃
tempat–itu
H4725

Lalu kedua orang itu berkata kepada Lot: "Siapakah kaummu yang ada di sini lagi? Menantu atau anakmu laki-
laki, anakmu perempuan, atau siapa saja kaummu di kota ini, bawalah mereka keluar dari tempat ini,

י־13 כִּֽ
karena–

ים מַשְׁחִתִ֣
membinasakan
H7843

חְנוּ אֲנַ֔
kami
H0587

אֶת־
[obj]–
H0853

הַמָּק֖וֹם
tempat–itu
H4725

הַזֶּ֑ה
ini
H2088

י־ כִּֽ
karena–

גָֽדְלָה֤
menjadi–besar
H1431

צַעֲקָתָם֙
seruan–mereka
H6818

אֶת־
[obj]–
H0854

פְּנֵי֣
muka
H6440

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

נוּ וַיְשַׁלְּחֵ֥
dan–mengutus–kami
H7971

יְהוָה֖
TUHAN
H3068

הּ׃ לְשַׁחֲתָֽ
untuk–memusnahkannya
H7843
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sebab kami akan memusnahkan tempat ini, karena banyak keluh kesah orang tentang kota ini di hadapan 
TUHAN; sebab itulah TUHAN mengutus kami untuk memusnahkannya."

א14 וַיֵּצֵ֨
dan–keluar
H3318

ל֜וֹט
Lot
H3876

ר  ׀וַיְדַבֵּ֣
dan–berbicara
H1696

אֶל־
kepada–
H0413

׀חֲתָנָי֣ו 
menantu-menantunya
H2860

לֹקְחֵי֣
yang–mengambil
H3947

יו בְנֹתָ֗
anak-anak–perempuannya
H1323

וַיֹּא֙מֶר֙
dan–berkata
H0559

ק֤וּמוּ
bangkitlah

֙ צְּאוּ
keluarlah
H3318

מִן־
dari–

הַמָּק֣וֹם
tempat–itu
H4725

הַזֶּ֔ה
ini
H2088

י־ כִּֽ
karena–

ית מַשְׁחִ֥
membinasakan
H7843

יְהוָה֖
TUHAN
H3068

אֶת־
[obj]–
H0853

הָעִי֑ר
kota–itu

י וַיְהִ֥
dan–adalah
H1961

ק כִמְצַחֵ֖
seperti–bercanda
H6711

בְּעֵינֵי֥
di–mata

חֲתָנָֽיו׃
menantu-menantunya
H2860

Keluarlah Lot, lalu berbicara dengan kedua bakal menantunya, yang akan kawin dengan kedua anaknya 
perempuan, katanya: "Bangunlah, keluarlah dari tempat ini, sebab TUHAN akan memusnahkan kota ini." Tetapi 
ia dipandang oleh kedua bakal menantunya itu sebagai orang yang berolok-olok saja.

וּכְמו15ֹ֙
dan–ketika
H3644

חַר הַשַּׁ֣
fajar–itu
H7837

ה עָלָ֔
naik
H5927

יצוּ וַיָּאִ֥
dan–mendesak–mereka
H0213

ים הַמַּלְאָכִ֖
malaikat-malaikat–itu
H4397

בְּל֣וֹט
pada–Lot
H3876

ר לֵאמֹ֑
demikian
H0559

קוּם֩
bangkitlah

ח קַ֨
ambillah
H3947

ת־ אֶֽ
[obj]–
H0853

אִשְׁתְּךָ֜
istrimu
H0802

וְאֶת־
dan–[obj]–
H0853

י שְׁתֵּ֤
dua
H8147

בְנֹתֶי֙ךָ֙
anak-anak–perempuanmu
H1323

ת הַנִּמְצָאֹ֔
yang–ditemukan
H4672

פֶּן־
supaya–tidak–
H6435

תִּסָּפֶ֖ה
engkau–binasa
H5595

ן בַּעֲוֹ֥
dalam–kesalahan
H5771

יר׃ הָעִֽ
kota–itu

Ketika fajar telah menyingsing, kedua malaikat itu mendesak Lot, supaya bersegera, katanya: "Bangunlah, 
bawalah isterimu dan kedua anakmu yang ada di sini, supaya engkau jangan mati lenyap karena kedurjanaan 
kota ini."

הּ 16 יִּתְמַהְמָ֓ ׀וַֽ
dan–dia–berlambat-lambat
H4102

קוּ וַיַּחֲזִ֨
dan–memegang
H2388

ים הָאֲנָשִׁ֜
orang-orang–itu
H0376

בְּיָד֣וֹ
pada–tangannya
H3027

וּבְיַד־
dan–pada–tangan–
H3027

אִשְׁתּ֗וֹ
istrinya
H0802

וּבְיַד֙
dan–pada–tangan
H3027

י שְׁתֵּ֣
dua
H8147

יו בְנֹתָ֔
anak-anak–perempuannya
H1323

בְּחֶמְלַ֥ת
dalam–belas–kasihan
H2551

יְהוָה֖
TUHAN
H3068

עָלָי֑ו
kepadanya

הוּ וַיֹּצִאֻ֥
dan–membawa–keluar–dia
H3318

הוּ וַיַּנִּחֻ֖
dan–menaruh–dia
H3240

מִח֥וּץ
di–luar
H2351

יר׃ לָעִֽ
kota–itu

Ketika ia berlambat-lambat, maka tangannya, tangan isteri dan tangan kedua anaknya dipegang oleh kedua 
orang itu, sebab TUHAN hendak mengasihani dia; lalu kedua orang itu menuntunnya ke luar kota dan 
melepaskannya di sana.
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17֩ וַיְהִי
dan–adalah
H1961

ם כְהוֹצִיאָ֨
ketika–membawa–keluar–mereka
H3318

ם אֹתָ֜
mereka
H0853

הַח֗וּצָה
ke–luar
H2351

וַיֹּא֙מֶר֙
dan–berkata
H0559

הִמָּלֵט֣
selamatkanlah–diri
H4422

עַל־
demi–

ךָ נַפְשֶׁ֔
nyawamu
H5315

אַל־
jangan–
H0408

יט תַּבִּ֣
menoleh
H5027

יךָ אַחֲרֶ֔
ke–belakangmu

ל־ וְאַֽ
dan–jangan–
H0408

ד תַּעֲמֹ֖
berhenti
H5975

בְּכָל־
di–seluruh–
H3605

ר הַכִּכָּ֑
lembah–itu
H3603

רָה הָהָ֥
ke–gunung–itu
H2022

הִמָּלֵ֖ט
selamatkanlah–diri
H4422

פֶּן־
supaya–tidak–
H6435

ה׃ תִּסָּפֶֽ
engkau–binasa
H5595

Sesudah kedua orang itu menuntun mereka sampai ke luar, berkatalah seorang: "Larilah, selamatkanlah 
nyawamu; janganlah menoleh ke belakang, dan janganlah berhenti di mana pun juga di Lembah Yordan, larilah 
ke pegunungan, supaya engkau jangan mati lenyap."

וַיֹּ֥אמֶר18
dan–berkata
H0559

ל֖וֹט
Lot
H3876

אֲלֵהֶם֑
kepada–mereka
H0413

אַל־
jangan–
H0408

נָא֖
sekarang
H4994

אֲדֹנָֽי׃
ya–Tuan
H0136

Kata Lot kepada mereka: "Janganlah kiranya demikian, tuanku.

הִנֵּה־19
lihatlah–
H2009

א נָ֠
sekarang
H4994

א מָצָ֨
mendapat
H4672

עַבְדְּךָ֣
hambamu
H5650

֮ חֵן
kasih–karunia
H2580

בְּעֵינֶיךָ֒
di–matamu

ל וַתַּגְדֵּ֣
dan–Engkau–membesarkan
H1431

חַסְדְּךָ֗
kasih–setia–Mu

ר אֲשֶׁ֤
yang

֙ עָשִׂי֙תָ
Engkau–lakukan

י עִמָּדִ֔
denganku
H5978

לְהַחֲי֖וֹת
untuk–menyelamatkan
H2421

אֶת־
[obj]–
H0853

י נַפְשִׁ֑
nyawaku
H5315

י וְאָנֹכִ֗
dan–aku
H0595

א ֹ֤ ל
tidak
H3808

֙ אוּכַל
dapat
H3201

לְהִמָּלֵט֣
untuk–melarikan–diri
H4422

רָה הָהָ֔
ke–gunung–itu
H2022

פֶּן־
supaya–tidak–
H6435

נִי תִּדְבָּקַ֥
menjangkau–aku
H1692

הָרָעָ֖ה
malapetaka–itu

תִּי׃ וָמַֽ
dan–aku–mati
H4191

Sungguhlah hambamu ini telah dikaruniai belas kasihan di hadapanmu, dan tuanku telah berbuat kemurahan 
besar kepadaku dengan memelihara hidupku, tetapi jika aku harus lari ke pegunungan, pastilah aku akan 
tersusul oleh bencana itu, sehingga matilah aku.

הִנֵּה־20
lihatlah–
H2009

א נָ֠
sekarang
H4994

יר הָעִ֨
kota–itu

הַזֹּ֧את
ini
H2063

קְרֹבָ֛ה
dekat
H7138

לָנ֥וּס
untuk–melarikan–diri
H5127

מָּה שָׁ֖
ke–sana
H8033

יא וְהִ֣
dan–itu
H1931

מִצְעָר֑
kecil
H4705

ה אִמָּלְטָ֨
aku–melarikan–diri
H4422

א נָּ֜
sekarang
H4994

מָּה שָׁ֗
ke–sana
H8033

א ֹ֥ הֲל
bukankah
H3808

מִצְעָר֛
kecil
H4705

וא הִ֖
itu
H1931

י וּתְחִ֥
dan–hidup
H2421

ׁי׃ נַפְשִֽ
nyawaku
H5315

Sungguhlah kota yang di sana itu cukup dekat kiranya untuk lari ke sana; kota itu kecil; izinkanlah kiranya aku 
lari ke sana. Bukankah kota itu kecil? Jika demikian, nyawaku akan terpelihara."

וַיֹּ֣אמֶר21
dan–berkata
H0559

יו אֵלָ֔
kepadanya
H0413

הִנֵּה֙
lihatlah
H2009

אתִי נָשָׂ֣
Aku–mengabulkan
H5375

יךָ פָנֶ֔
mukamu
H6440

גַּ֖ם
juga
H1571

לַדָּבָר֣
untuk–hal–itu
H1697

הַזֶּ֑ה
ini
H2088

י לְבִלְתִּ֛
untuk–tidak–
H1115

י הָפְכִּ֥
menghancurkan–Aku
H2015

אֶת־
[obj]–
H0853

יר הָעִ֖
kota–itu

ר אֲשֶׁ֥
yang

רְתָּ׃ דִּבַּֽ
engkau–katakan
H1696

Sahut malaikat itu kepadanya: "Baiklah, dalam hal ini pun permintaanmu akan kuterima dengan baik; yakni kota 
yang telah kau sebut itu tidak akan kutunggangbalikkan.
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מַהֵר22֙
cepatlah

הִמָּלֵט֣
selamatkanlah–diri
H4422

מָּה שָׁ֔
ke–sana
H8033

י כִּ֣
karena

א ֹ֤ ל
tidak
H3808

֙ אוּכַל
Aku–dapat
H3201

לַעֲשׂ֣וֹת
untuk–melakukan

ר דָּבָ֔
sesuatu
H1697

עַד־
sampai–
H5704

בֹּאֲךָ֖
engkau–masuk
H0935

מָּה שָׁ֑
ke–sana
H8033

עַל־
oleh–karena–

ן כֵּ֛
itu

א קָרָ֥
dinamakan
H7121

שֵׁם־
nama–
H8034

יר הָעִ֖
kota–itu

צֽוֹעַר׃
Zoar
H6820

Cepatlah, larilah ke sana, sebab aku tidak dapat berbuat apa-apa, sebelum engkau sampai ke sana." Itulah 
sebabnya nama kota itu disebut Zoar.

מֶש23ׁ הַשֶּׁ֖
matahari–itu
H8121

יָצָא֣
terbit
H3318

עַל־
atas–

הָאָרֶ֑ץ
bumi–itu
H0776

וְל֖וֹט
dan–Lot
H3876

א בָּ֥
masuk
H0935

עֲרָה׃ צֹֽ
ke–Zoar
H6820

Matahari telah terbit menyinari bumi, ketika Lot tiba di Zoar.

וַֽיהוָ֗ה24
dan–TUHAN
H3068

יר הִמְטִ֧
menurunkan–hujan
H4305

עַל־
atas–

ם סְדֹ֛
Sodom
H5467

וְעַל־
dan–atas–

ה עֲמֹרָ֖
Gomora
H6017

ית גָּפְרִ֣
belerang
H1614

וָאֵשׁ֑
dan–api
H0784

מֵאֵ֥ת
dari
H0854

יְהוָה֖
TUHAN
H3068

מִן־
dari–

יִם׃ הַשָּׁמָֽ
langit–itu
H8064

Kemudian TUHAN menurunkan hujan belerang dan api atas Sodom dan Gomora, berasal dari TUHAN, dari langit;

יַּהֲפֹך25ְ֙ וַֽ
dan–menghancurkan
H2015

אֶת־
[obj]–
H0853

ים הֶעָרִ֣
kota-kota–itu

ל הָאֵ֔
itu
H0411

וְאֵ֖ת
dan–[obj]
H0853

כָּל־
seluruh–
H3605

ר הַכִּכָּ֑
lembah–itu
H3603

וְאֵת֙
dan–[obj]
H0853

כָּל־
semua–
H3605

יֹשְׁבֵי֣
penduduk
H3427

ים הֶעָרִ֔
kota-kota–itu

מַח וְצֶ֖
dan–tumbuh-tumbuhan
H6780

ה׃ הָאֲדָמָֽ
tanah–itu
H0127

dan ditunggangbalikkan-Nyalah kota-kota itu dan Lembah Yordan dan semua penduduk kota-kota serta tumbuh-
tumbuhan di tanah.

ט26 וַתַּבֵּ֥
dan–menoleh
H5027

אִשְׁתּ֖וֹ
istrinya
H0802

מֵאַחֲרָ֑יו
dari–belakangnya

י וַתְּהִ֖
dan–menjadi
H1961

יב נְצִ֥
tiang
H5333

לַח׃ מֶֽ
garam
H4417

Tetapi isteri Lot, yang berjalan mengikutnya, menoleh ke belakang, lalu menjadi tiang garam.

ם27 וַיַּשְׁכֵּ֥
dan–bangun–pagi
H7925

אַבְרָהָ֖ם
Abraham
H0085

קֶר בַּבֹּ֑
pada–pagi
H1242

אֶל־
ke–
H0413

מָּק֔וֹם הַ֨
tempat–itu
H4725

אֲשֶׁר־
yang–

עָ֥מַד
berdiri
H5975

ם שָׁ֖
di–sana
H8033

אֶת־
[obj]–
H0854

פְּנֵי֥
muka
H6440

יְהוָֽה׃
TUHAN
H3068

Ketika Abraham pagi-pagi pergi ke tempat ia berdiri di hadapan TUHAN itu,
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ף28 וַיַּשְׁקֵ֗
dan–memandang
H8259

עַל־
ke–atas–

פְּנֵי֤
muka
H6440

סְדֹם֙
Sodom
H5467

ה וַעֲמֹרָ֔
dan–Gomora
H6017

ל־ וְעַֽ
dan–ke–atas–

כָּל־
seluruh–
H3605

פְּנֵי֖
muka
H6440

אֶרֶ֣ץ
tanah
H0776

ר הַכִּכָּ֑
lembah–itu
H3603

רְא וַיַּ֗
dan–melihat
H7200

וְהִנֵּ֤ה
dan–lihatlah
H2009

עָלָה֙
naik
H5927

ר קִיטֹ֣
asap
H7008

רֶץ הָאָ֔
tanah–itu
H0776

ר כְּקִיטֹ֖
seperti–asap
H7008

ׁן׃ הַכִּבְשָֽ
dapur–peleburan–itu
H3536

dan memandang ke arah Sodom dan Gomora serta ke seluruh tanah Lembah Yordan, maka dilihatnyalah asap 
dari bumi membubung ke atas sebagai asap dari dapur peleburan.

י29 וַיְהִ֗
dan–adalah
H1961

בְּשַׁחֵ֤ת
ketika–membinasakan
H7843

אֱלֹהִים֙
Allah
H0430

אֶת־
[obj]–
H0853

עָרֵ֣י
kota-kota

ר הַכִּכָּ֔
lembah–itu
H3603

ר וַיִּזְכֹּ֥
dan–mengingat
H2142

ים אֱלֹהִ֖
Allah
H0430

אֶת־
[obj]–
H0853

אַבְרָהָם֑
Abraham
H0085

ח וַיְשַׁלַּ֤
dan–mengirim–pergi
H7971

אֶת־
[obj]–
H0853

לוֹט֙
Lot
H3876

מִתּ֣וֹךְ
dari–tengah
H8432

ה הַהֲפֵכָ֔
penghancuran–itu
H2018

בַּהֲפֹךְ֙
ketika–menghancurkan
H2015

אֶת־
[obj]–
H0853

ים הֶעָ֣רִ֔
kota-kota–itu

אֲשֶׁר־
yang–

ב יָשַׁ֥
tinggal
H3427

ן בָּהֵ֖
di–dalamnya
H2004

לֽוֹט׃
Lot
H3876

Demikianlah pada waktu Allah memusnahkan kota-kota di Lembah Yordan dan menunggangbalikkan kota-kota 
kediaman Lot, maka Allah ingat kepada Abraham, lalu dikeluarkan-Nyalah Lot dari tengah-tengah tempat yang 
ditunggangbalikkan itu.

30֩ וַיַּעַל
dan–naik
H5927

ל֨וֹט
Lot
H3876

מִצּ֜וֹעַר
dari–Zoar
H6820

וַיֵּ֣שֶׁב
dan–tinggal
H3427

ר בָּהָ֗
di–gunung–itu
H2022

י וּשְׁתֵּ֤
dan–dua
H8147

֙ בְנֹתָיו
anak-anak–perempuannya
H1323

עִמּ֔וֹ
bersamanya

י כִּ֥
karena

א יָרֵ֖
takut
H3372

בֶת לָשֶׁ֣
untuk–tinggal
H3427

בְּצ֑וֹעַר
di–Zoar
H6820

וַיֵּשֶׁ֙ב֙
dan–tinggal
H3427

ה בַּמְּעָרָ֔
di–gua–itu
H4631

ה֖וּא
dia
H1931

י וּשְׁתֵּ֥
dan–dua
H8147

יו׃ בְנֹתָֽ
anak-anak–perempuannya
H1323

Pergilah Lot dari Zoar dan ia menetap bersama-sama dengan kedua anaknya perempuan di pegunungan, sebab 
ia tidak berani tinggal di Zoar, maka diamlah ia dalam suatu gua beserta kedua anaknya.

אמֶר31 וַתֹּ֧
dan–berkata
H0559

הַבְּכִירָ֛ה
yang–sulung
H1067

אֶל־
kepada–
H0413

ה הַצְּעִירָ֖
yang–bungsu
H6810

ינוּ אָבִ֣
ayah–kita
H0001

ן זָקֵ֑
tua
H2204

ישׁ וְאִ֨
dan–laki-laki
H0376

אֵ֤ין
tidak–ada
H0369

בָּאָרֶ֙ץ֙
di–bumi
H0776

לָב֣וֹא
untuk–masuk
H0935

ינוּ עָלֵ֔
kepada–kita

רֶךְ כְּדֶ֖
seperti–cara
H1870

כָּל־
seluruh–
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
bumi–itu
H0776

Kata kakaknya kepada adiknya: "Ayah kita telah tua, dan tidak ada laki-laki di negeri ini yang dapat menghampiri 
kita, seperti kebiasaan seluruh bumi.
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ה32 לְכָ֨
marilah
H3212

ה נַשְׁקֶ֧
kita–minumkan
H8248

אֶת־
[obj]–
H0853

ינוּ אָבִ֛
ayah–kita
H0001

יַיִ֖ן
anggur
H3196

וְנִשְׁכְּבָה֣
dan–kita–tidur
H7901

עִמּ֑וֹ
bersamanya

וּנְחַיֶּ֥ה
dan–kita–hidupkan
H2421

ינוּ מֵאָבִ֖
dari–ayah–kita
H0001

זָרַֽע׃
keturunan
H2233

Marilah kita beri ayah kita minum anggur, lalu kita tidur dengan dia, supaya kita menyambung keturunan dari 
ayah kita."

33ָ ין וַתַּשְׁקֶ֧
dan–meminumkan–mereka
H8248

אֶת־
[obj]–
H0853

אֲבִיהֶ֛ן
ayah–mereka
H0001

יַיִ֖ן
anggur
H3196

יְלָה בַּלַּ֣
pada–malam–itu
H3915

ה֑וּא
itu
H1931

א ֹ֤ וַתָּב
dan–masuk
H0935

הַבְּכִירָה֙
yang–sulung
H1067

ב וַתִּשְׁכַּ֣
dan–tidur
H7901

אֶת־
[obj]–
H0854

יהָ אָבִ֔
ayahnya
H0001

א־ ֹֽ וְל
dan–tidak–
H3808

ע יָדַ֥
tahu
H3045

בְּשִׁכְבָ֖הּ
ketika–tidurnya
H7901

הּ׃   וּבְקׄוּמָֽ
dan–ketika–bangunnya

Pada malam itu mereka memberi ayah mereka minum anggur, lalu masuklah yang lebih tua untuk tidur dengan 
ayahnya; dan ayahnya itu tidak mengetahui ketika anaknya itu tidur dan ketika ia bangun.

34֙ יְהִי וַֽ
dan–adalah
H1961

ת מָּחֳרָ֔ מִֽ
pada–keesokan–harinya
H4283

אמֶר וַתֹּ֤
dan–berkata
H0559

הַבְּכִירָה֙
yang–sulung
H1067

אֶל־
kepada–
H0413

ה הַצְּעִירָ֔
yang–bungsu
H6810

הֵן־
lihatlah–
H2005

בְתִּי שָׁכַ֥
aku–tidur
H7901

מֶשׁ אֶ֖
kemarin–malam
H0570

אֶת־
[obj]–
H0854

י אָבִ֑
ayahku
H0001

נּוּ נַשְׁקֶ֨
kita–minumkan
H8248

יִן יַ֜
anggur
H3196

גַּם־
juga–
H1571

יְלָה הַלַּ֗
malam–itu
H3915

֙ אִי וּבֹ֨
dan–masuklah
H0935

י שִׁכְבִ֣
tidurlah
H7901

עִמּ֔וֹ
bersamanya

וּנְחַיֶּ֥ה
dan–kita–hidupkan
H2421

ינוּ מֵאָבִ֖
dari–ayah–kita
H0001

זָרַֽע׃
keturunan
H2233

Keesokan harinya berkatalah kakaknya kepada adiknya: "Tadi malam aku telah tidur dengan ayah; baiklah 
malam ini juga kita beri dia minum anggur; masuklah engkau untuk tidur dengan dia, supaya kita menyambung 
keturunan dari ayah kita."

35ָ ין וַתַּשְׁקֶ֜
dan–meminumkan–mereka
H8248

גַּ֣ם
juga
H1571

יְלָה בַּלַּ֧
pada–malam–itu
H3915

הַה֛וּא
itu
H1931

אֶת־
[obj]–
H0853

ן אֲבִיהֶ֖
ayah–mereka
H0001

יָיִ֑ן
anggur
H3196

קָם וַתָּ֤
dan–bangun

הַצְּעִירָה֙
yang–bungsu
H6810

ב וַתִּשְׁכַּ֣
dan–tidur
H7901

עִמּ֔וֹ
bersamanya

א־ ֹֽ וְל
dan–tidak–
H3808

ע יָדַ֥
tahu
H3045

בְּשִׁכְבָ֖הּ
ketika–tidurnya
H7901

הּ׃ וּבְקֻמָֽ
dan–ketika–bangunnya

Demikianlah juga pada malam itu mereka memberi ayah mereka minum anggur, lalu bangunlah yang lebih 
muda untuk tidur dengan ayahnya; dan ayahnya itu tidak mengetahui ketika anaknya itu tidur dan ketika ia 
bangun.

36ָ ין תַּהֲרֶ֛ וַֽ
dan–mengandung–mereka
H2029

י שְׁתֵּ֥
dua
H8147

בְנֽוֹת־
anak-anak–perempuan–
H1323

ל֖וֹט
Lot
H3876

ן׃ מֵאֲבִיהֶֽ
dari–ayah–mereka
H0001
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Lalu mengandunglah kedua anak Lot itu dari ayah mereka.

לֶד37 וַתֵּ֤
dan–melahirkan
H3205

הַבְּכִירָה֙
yang–sulung
H1067

ן בֵּ֔
anak–laki-laki

א וַתִּקְרָ֥
dan–memanggil
H7121

שְׁמ֖וֹ
namanya
H8034

מוֹאָב֑
Moab
H4124

ה֥וּא
dialah
H1931

י־ אֲבִֽ
bapa–
H0001

מוֹאָ֖ב
Moab
H4124

עַד־
sampai–
H5704

הַיּֽוֹם׃
hari–ini
H3117

Yang lebih tua melahirkan seorang anak laki-laki, dan menamainya Moab; dialah bapa orang Moab yang 
sekarang.

וְהַצְּעִירָ֤ה38
dan–yang–bungsu
H6810

גַם־
juga–
H1571

הִוא֙
dia
H1931

יָלְ֣דָה
melahirkan
H3205

ן בֵּ֔
anak–laki-laki

א וַתִּקְרָ֥
dan–memanggil
H7121

שְׁמ֖וֹ
namanya
H8034

י בֶּן־עַמִּ֑
Ben-Ami
H1151

ה֛וּא
dialah
H1931

י אֲבִ֥
bapa
H0001

בְנֵֽי־
anak-anak–

עַמּ֖וֹן
Amon
H5983

עַד־
sampai–
H5704

הַיּֽוֹם׃
hari–ini
H3117

ס
S

Yang lebih muda pun melahirkan seorang anak laki-laki, dan menamainya Ben-Ami; dialah bapa bani Amon yang 
sekarang.
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